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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Программа общеобразовательной  учебной дисциплины «Иностранный язык» разработана на основе требований  Федерального государственного образовательного стандарта (далее – ФГОС) среднего общего образования, предъявляемых к структуре, содержанию и результатам освоения учебной дисциплины «Иностранный язык» и в соответствии с Рекомендациями    по организации получения среднего общего образования в пределах освоения образовательных программ среднего профессионального образования на базе основного общего образования с учетом требований федеральных государственных образовательных стандартов и получаемой профессии или специальности среднего профессионального образования (письмо Департамента государственной политики в сфере подготовки рабочих кадров и ДПО Минобрнауки России от 17.03.2015 № 06-259). 
Рабочая программа учебной дисциплины является частью основной профессиональной образовательной программы в соответствии с ФГОС СПО 44.02.02 «Преподавание в начальных классах» (приказ Минобрнауки России от 27.10.2014 №1353 (ред. от 25.03.2015)).
Обучение по учебной дисциплине ведется на русском языке.

При реализации программы учебной дисциплины методы и средства обучения и воспитания, образовательные технологии, не могут наносить вред физическому или психическому здоровью обучающихся.

Содержание программы учебной дисциплины направлено на достижение следующих целей:

• формирование представлений об иностранном языке как о языке международного общения и средстве приобщения к ценностям мировой культуры и национальных культур;

• формирование коммуникативной компетенции, позволяющей свободно общаться на английском языке в различных формах и на различные темы, в том числе в сфере профессиональной деятельности, с учетом приобретенного словарного запаса, а также условий, мотивов и целей общения;

• формирование и развитие всех компонентов коммуникативной компетенции: лингвистической, социолингвистической, дискурсивной, социокультурной, социальной, стратегической и предметной;

• воспитание личности, способной и желающей участвовать в общении на межкультурном уровне;

• воспитание уважительного отношения к другим культурам и социальным субкультурам.

В программу включено содержание, направленное на формирование у студентов компетенций, необходимых для качественного освоения ОПОП СПО на базе основного общего образования с получением среднего общего образования; программы подготовки специалистов среднего звена (ППССЗ).

Программа предполагает изучение литературного варианта иностранного языка (произношение, орфография, грамматика, стилистика) с включением материалов и страноведческой терминологии из оригинальных языковых источников, демонстрирующих основные различия между существующими вариантами иностранного языка.
Воспитание обучающихся при освоении учебной дисциплины осуществляется на основе включаемых в образовательную    программу    рабочей программы воспитания и    календарного плана воспитательной работы на текущий учебный год.
Воспитательная деятельность, направлена на развитие личности, создание условий для самоопределения и социализации обучающихся на основе социокультурных, духовно нравственных ценностей и принятых в российском обществе правил и норм поведения в интересах человека, семьи, общества и государства, формирование у обучающихся чувства  патриотизма, гражданственности, уважения к памяти защитников Отечества и подвигам Героев Отечества, закону и правопорядку, человеку труда и старшему поколению, взаимного уважения, бережного отношения к культурному наследию и традициям многонационального народа Российской Федерации, природе и окружающей среде.
ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

Иностранный язык как учебная дисциплина характеризуется:

• направленностью на освоение языковых средств общения, формирование новой языковой системы коммуникации, становление основных черт вторичной языковой личности;

• интегративным характером — сочетанием языкового образования с элементарными основами литературного и художественного образования (ознакомление с образцами зарубежной литературы, драматургии, музыкального искусства, кино и др.);

• полифункциональностью — способностью выступать как целью, так и средством обучения при изучении других предметных областей, что позволяет реализовать в процессе обучения самые разнообразные межпредметные связи.

Содержание учебной дисциплины направлено на формирование различных видов компетенций:

• лингвистической — расширение знаний о системе русского и иностранного языков, совершенствование умения использовать грамматические структуры и языковые средства в соответствии с нормами данного языка, свободное использование приобретенного словарного запаса;

• социолингвистической — совершенствование умений в основных видах речевой деятельности (аудировании, говорении, чтении, письме), а также в выборе лингвистической формы и способа языкового выражения, адекватных ситуации общения, целям, намерениям и ролям партнеров по общению;

• дискурсивной — развитие способности использовать определенную стратегию и тактику общения для устного и письменного конструирования и интерпретации связных текстов на английском языке по изученной проблематике, в том числе демонстрирующие творческие способности обучающихся;

• социокультурной — овладение национально-культурной спецификой страны изучаемого языка и развитие умения строить речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике; умение выделять общее и различное в культуре родной страны и стран изучаемого языка;

• социальной — развитие умения вступать в коммуникацию и поддерживать ее;

• стратегической — совершенствование умения компенсировать недостаточность знания языка и опыта общения в иноязычной среде;

• предметной — развитие умения использовать знания и навыки, формируемые в рамках дисциплины «Иностранный язык», для решения различных проблем.

Содержание учебной дисциплины «Иностранный язык» делится на основное, которое изучается вне зависимости от профиля профессионального образования, и профессионально направленное, предназначенное для освоения специальностей СПО гуманитарного профилей профессионального образования.

Основное содержание предполагает формирование у обучающихся совокупности следующих практических умений:

• заполнить анкету/заявление (например, о приеме на курсы, в отряд волонтеров, в летний/зимний молодежный лагерь) с указанием своих фамилии, имени, отчества, даты рождения, почтового и электронного адреса, телефона, места учебы, данных о родителях, своих умениях, навыках, увлечениях и т. п.;

• заполнить анкету/заявление о выдаче документа (например, туристической визы);

• написать энциклопедическую или справочную статью о родном городе по предложенному шаблону;

• составить резюме.

Профессионально ориентированное содержание нацелено на формирование коммуникативной компетенции в деловой и выбранной профессиональной сфере, а также на освоение, повторение и закрепление грамматических и лексических структур, которые наиболее часто используются в деловой и профессиональной речи.

При этом к учебному материалу предъявляются следующие требования:

• аутентичность;

• высокая коммуникативная ценность (употребительность), в том числе в ситуациях делового и профессионального общения;

• познавательность и культуроведческая направленность;

• обеспечение условий обучения, близких к условиям реального общения (мотивированность и целенаправленность, активное взаимодействие, использование вербальных и невербальных средств коммуникации и др.).

Организация образовательного процесса предполагает выполнение индивидуальных проектов, участие обучающихся в ролевых играх, требующих от них проявления различных видов самостоятельной деятельности: исследовательской, творческой, практико-ориентированной и др.

Содержание учебной дисциплины «Иностранный язык» предусматривает освоение текстового и грамматического материала.

Текстовый материал для чтения, аудирования и говорения должен быть информативным; иметь четкую структуру и логику изложения, коммуникативную направленность, воспитательную ценность; соответствовать речевому опыту и интересам студентов.

Продолжительность аудиотекста не должна превышать 5 минут при темпе речи 200—250 слогов в минуту.

Коммуникативная направленность обучения обусловливает использование следующих функциональных стилей и типов текстов: литературно-художественный, научный, научно-популярный, газетно-публицистический, разговорный.

Отбираемые лексические единицы должны отвечать следующим требованиям:

• обозначать понятия и явления, наиболее часто встречающиеся в литературе различных жанров и разговорной речи;

• включать безэквивалентную лексику, отражающую реалии стран (денежные единицы, географические названия, имена собственные, меры веса, длины, обозначения времени, названия достопримечательностей и др.); наиболее употребительную деловую и профессиональную лексику, в том числе некоторые термины, а также основные речевые и этикетные формулы, используемые в письменной и устной речи в различных ситуациях общения;

• вводиться не изолированно, а в сочетании с другими лексическими единицами.

Грамматический материал включает следующие основные темы.

Имя существительное. Образование множественного числа с помощью внешней и внутренней флексии; множественное число существительных, заимствованных из греческого и латинского языков; существительные, имеющие одну форму для единственного и множественного числа; чтение и правописание окончаний. Существительные исчисляемые и неисчисляемые. Употребление слов с существительными.

Артикль. Артикли определенный, неопределенный, нулевой. Чтение артиклей. Употребление артикля в устойчивых выражениях.

Имя прилагательное. Образование степеней сравнения и их правописание.

Сравнительные слова и обороты.

Наречие. Образование степеней сравнения. Наречия, обозначающие количество, место, направление.

Предлог. Предлоги времени, места, направления и др.

Местоимение. Местоимения личные, притяжательные, указательные, неопределенные, отрицательные, возвратные, взаимные, относительные, вопросительные.

Имя числительное. Числительные количественные и порядковые. Дроби. Обозначение годов, дат, времени, периодов. Арифметические действия и вычисления.

Глагол. Глаголы, их значения как смысловых глаголов и функции как вспомогательных. Глаголы правильные и неправильные. Видовременные формы глагола, их образование и функции в действительном и страдательном залоге. Чтение и правописание окончаний в настоящем и прошедшем времени. Слова — маркеры времени. Обороты в настоящем, прошедшем и будущем времени. Модальные глаголы и глаголы, выполняющие роль модальных. Модальные глаголы в этикетных формулах и официальной речи. Неличные формы глагола. Сослагательное наклонение.

Вопросительные предложения. Специальные вопросы. Вопросительные предложения — формулы вежливости.

Условные предложения. Условные предложения I, II и III типов. Условные предложения в официальной речи.

Согласование времен. Прямая и косвенная речь.

Изучение общеобразовательной учебной дисциплины завершается другой формой контроля в 1 семестре и в форме дифференцированного зачета во 2 семестре в рамках промежуточной аттестации студентов.

МЕСТО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ В УЧЕБНОМ ПЛАНЕ

Учебная дисциплина «Иностранный язык» является учебным предметом обязательной предметной области «Иностранные языки» ФГОС среднего общего образования.

В профессиональных образовательных организациях, реализующих образовательную программу среднего общего образования в пределах освоения ОПОП СПО на базе основного общего образования, учебная дисциплина «Иностранный язык» изучается в общеобразовательном цикле учебного плана ОПОП СПО на базе основного общего образования с получением среднего общего образования (ППССЗ). 
В учебных планах ППССЗ место учебной дисциплины — в составе общеобразовательных учебных дисциплин, формируемых из обязательных предметных областей   ФГОС среднего общего образования, для профессий СПО или специальностей СПО соответствующего профиля профессионального образования.

Программа учебной дисциплины является частью основной профессиональной образовательной программы по специальности 44.02.02 Преподавание в начальных классах. При освоении данной специальности иностранный язык изучается на профильном уровне ФГОС среднего общего образования в числе дисциплин общеобразовательного цикла.

РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Освоение содержания учебной дисциплины «Иностранный язык» обеспечивает достижение студентами следующих результатов:   
· личностных, включающим готовность и способность обучающихся к саморазвитию и личностному самоопределению, сформированность их мотивации к обучению и целенаправленной познавательной деятельности, системы значимых социальных и межличностных отношений, ценностно-смысловых установок, отражающих личностные и гражданские позиции в деятельности, антикоррупционное мировоззрение, правосознание, экологическую культуру, способность ставить цели и строить жизненные планы, способность к осознанию российской гражданской идентичности в поликультурном социуме;

· метапредметных, включающим освоенные обучающимися межпредметные понятия и универсальные учебные действия (регулятивные, познавательные, коммуникативные), способность их использования в познавательной и социальной практике, самостоятельность в планировании и осуществлении учебной деятельности и организации учебного сотрудничества с педагогами и сверстниками, способность к построению индивидуальной образовательной траектории, владение навыками учебно-исследовательской, проектной и социальной деятельности;

--      предметных, включающим сформированность коммуникативной иноязычной компетенции, необходимой для успешной социализации и самореализации, как инструмента межкультурного общения в современном поликультурном мире;владение знаниями о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка и умение строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике; умение выделять общее и различное в культуре родной страны и страны/стран изучаемого языка; достижение порогового уровня владения иностранным языком, позволяющего выпускникам общаться в устной и письменной формах как с носителями изучаемого иностранного языка, так и с представителями других стран, использующими данный язык как средство общения;   сформированность умения использовать иностранный язык как средство для получения информации из иноязычных источников в образовательных и самообразовательных целях.

В результате изучения иностранного языка студент должен уметь: ориентироваться в универсальных и специальных информационных ресурсах (поиск, отбор и использование информации); вести диалог, используя оценочные суждения в ситуациях официального и неофициального общения (в рамках изученной тематики); беседовать о себе, своих планах; участвовать в обсуждении проблем в связи с прочитанным/прослушанным текстом, соблюдая правила речевого этикета; рассказывать о своем окружении, рассуждать в рамках изученной тематики и проблематики; представлять социокультурный портрет своей страны/стран изучаемого языка; относительно полно и точно понимать высказывания собеседника в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения, понимать основное содержание и извлекать необходимую информацию из различных аудио - и видеотекстов: прагматических (объявления, прогноз погоды), публицистических (интервью, репортаж), соответствующих тематике данной ступени обучения;  читать аутентичные тексты различных стилей: публицистические, художественные, научно-полярные, прагматические, используя основные виды чтения (ознакомительное, изучающее, поисковое/просмотровое) в зависимости от коммуникативной задачи;   писать личное письмо, заполнять анкету, письменно излагать сведения о себе в форме, принятой в стране/ странах изучаемого языка, делать выписки из иноязычного текста; знать: основные значения изученных лексических единиц (слов,   словосочетаний);    основные    способы    словообразования    в иностранном языке, значение изученных грамматических явлений в расширенном объеме (видовременные, неличные и неопределенно-личные формы условного наклонения, косвенная речь/ косвенный вопрос, побуждение и др., согласование времен); страноведческую информацию из аутентичных источников, обогащающую социальный опыт студентов; сведения о стране/ странах изучаемого языка, их науке и культуре, исторических и современных реалиях, общественных деятелях, месте в мировом обществе и мировой культуре, взаимоотношениях с нашей страной,   значения новых лексических единиц, связанных с тематикой данного этапа обучения и соответствующими ситуациями общения, в том числе оценочной.
СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
 «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК» 
	Теоретический материал
	-

	Практическая работа
	117 часов

	Самостоятельная работа
	42 часа

	Консультации
	8 часов


Основное содержание

Введение

Цели и задачи изучения учебной дисциплины «Иностранный язык». Иностранный язык как язык международного общения и средство познания национальных культур. Основные варианты иностранного языка, их сходство и различие. Роль иностранного языка при освоении специальностей СПО.

Практические занятия

Приветствие, прощание, представление себя и других людей в официальной и неофициальной обстановке. Описание человека (внешность, национальность, образование, личные качества, род занятий, должность, место работы и др.).

Семья и семейные отношения, домашние обязанности. Описание жилища и учебного заведения (здание, обстановка, условия жизни, техника, оборудование). Распорядок дня студента колледжа. Хобби, досуг. Описание местоположения объекта (адрес, как найти). Магазины, товары, совершение покупок. Физкультура и спорт, здоровый образ жизни. Экскурсии и путешествия. Россия, ее национальные символы, государственное и политическое устройство. Страны, географическое положение, климат, флора и фауна, национальные символы, государственное и политическое устройство, наиболее развитые отрасли экономики, достопримечательности. Обычаи, традиции, поверья народов России и англоговорящих стран. Искусство и культура.
Индивидуальные проекты

Сценарий телевизионной программы о жизни публичной персоны: биографические факты, вопросы для интервью и др.

Экскурсия по родному городу (достопримечательности, разработка маршрута).

Путеводитель по родному краю: визитная карточка, история, география, экологическая обстановка, фольклор.

Презентация «Каким должен быть настоящий профессионал?».

Профессионально ориентированное содержание

Практические занятия

Развитие спорта в России. Известные спортивные клубы. Вклад профессионального спорта в значимость России на мировой арене.

Популярные спортивные передачи и спортивные каналы.

Знакомство с рекламой на предметы спорта и здорового образа жизни. Виды рекламы. Этические аспекты рекламы.
Ролевые игры

Собеседование на ярмарке вакансий, при устройстве на работу. Подготовка телевизионной программы (выпуска новостей, ток-шоу, спортивного репортажа и др.). Посещение спортивного мероприятия в школе. Покупка электронного устройства для чтения книг.
Внеаудиторная самостоятельная работа

Подготовка к презентации проекта или ролевой игре (сбор, систематизация, изучение и оформление материала, репетиции и др.)
ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов 

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	167

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	117

	в том числе:
	-

	Теоретический материал
	-

	Практическая работа
	117

	контрольные работы
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	42

	Консультации
	8

	Промежуточная аттестация в форме: другая форма контроля (1 семестр), дифференцированный зачет (2 семестр)


	№ п/п
	Наименование раздела и темы
	Максим. нагрузка студента, ч
	Общее количество часов
	Самосто ятельная работа


	
	
	
	всего
	теорети-ческие
	практи-ческие
	

	
	Основное содержание (1 семестр)

	1. 
	Введение.
	1
	1
	
	1
	

	2. 
	Германия. Начало учебного года в Германии. Берлин – столица объединенной Германии. Важнейшие исторические даты.
	4
	3
	
	3
	1

	3. 
	Из истории возникновения немецкого языка. Мартин Лютер и его вклад в развитие языка. Роль немецкого языка в современном обществе.
	6
	4
	
	4
	2

	4. 
	Мнения туристов о Берлине. Советы туристам. Что вы можете рассказать о своей малой родине? Что отличает немцев от представителей других наций? Типично немецкие и русские черты характера.
	6
	4
	
	4
	2

	5. 
	Позаботимся о нашей планете! Проблемы загрязнения окружающей среды. Организация «Зеленый крест».
	6
	4
	
	4
	2

	6. 
	Значение любви и дружбы в нашей жизни. Дружба родом из детства. Пословицы о любви.
	5
	4
	
	4
	1

	7. 
	Тема любви в романе М. Пресслера «Горький шоколад». Тема любви в поэзии. Литературная гостиная. Романтические письма. Как сохранить дружбу? Советы психолога.
	6
	4
	
	4
	2

	8. 
	Искусство. История возникновения живописи. Первые легенды и сказания. Музыкальные направления. Великие классики музыкальной Германии.
	6
	4
	
	4
	2

	9. 
	Великие представители русской классической музыки. Мой любимый композитор. Виды музыкальных инструментов.
	5
	4
	
	4
	1

	10. 
	Место Бетховена на сцене музыкального мира. Детские годы Бетховена. Мнение молодежи о классической и современной музыке.
	6
	4
	
	4
	2

	11. 
	По страницам молодежного журнала «Юма».
	5
	4
	
	4
	1

	
	Профессионально ориентированное содержание

	12. 
	Школьный обмен. Как учащиеся по обмену проводят свое время. Студенты по обмену в России. Особенности немецкой школьной системы.
	7
	5
	
	5
	2

	13. 
	Молодежный форум «Вместе в 21 век». Идеи русско-немецкого форума. Мнения участников. Проблемы современной молодежи.
	7
	5
	
	5
	2

	14. 
	Консультации
	4
	
	
	
	

	15. 
	Другие формы контроля
	1
	1
	
	1
	

	16. 
	Всего 
	75
	51
	
	51
	20 

	
	Основное содержание (2 семестр)

	17. 
	Повседневная жизнь семьи, ее доход жилищные   и бытовые условия проживания в городской квартире или в доме/коттедже в сельской местности. Распределение домашних обязанностей в семье.
	7
	6
	
	6
	1

	18. 
	Повседневная жизнь молодежи в Германии и России.
	7
	5
	
	5
	2

	19. 
	Культура страны изучаемого языка. Театр. Кино. Их влияние на нашу жизнь
	6
	5
	
	5
	1

	20. 
	Научно-технический прогресс, его перспективы и последствия.
	7
	5
	
	5
	2

	21. 
	Проблемы современного общества.
	6
	5
	
	5
	1

	22. 
	Мир будущего. Планы и способы их осуществления.
	7
	5
	
	5
	2

	23. 
	Из истории Германии
	7
	5
	
	5
	2

	24. 
	Великие немцы 
	7
	5
	
	5
	2

	25. 
	Практические занятия

Резервные часы
	3
	2
	
	2
	1

	
	Профессионально ориентированное содержание

	26. 
	Проблемы экологии и здоровья.
	8
	6
	
	6
	2

	27. 
	Досуг молодежи: посещение кружков, спортивных секций и клубов по интересам.
	8
	6
	
	6
	2

	28. 
	Выбор будущей профессии. 
	6
	5
	
	5
	1

	29. 
	Повседневная жизнь молодежи в Германии и России.
	8
	5
	
	5
	3

	30. 
	Дифференцированный зачет
	1
	1
	
	1
	

	31. 
	Консультации
	4
	
	
	
	

	32. 
	Всего за год
	167
	117
	
	117
	42 


ХАРАКТЕРИСТИКА ОСНОВНЫХ ВИДОВ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ СТУДЕНТОВ НА УРОВНЕ УЧЕБНЫХ ДЕЙСТВИЙ
	Содержание обучения


	Характеристика основных видов учебной деятельности студентов

(на уровне учебных действий)

	Виды речевой деятельности

	Аудирование
	Выделять наиболее существенные элементы сообщения.

Извлекать необходимую информацию.

Отделять объективную информацию от субъективной.

Адаптироваться к индивидуальным особенностям говорящего, его темпу речи.

Пользоваться языковой и контекстуальной догадкой, прогнозированием.

Получать дополнительную информацию и уточнять полученную с помощью переспроса или просьбы.

Выражать свое отношение (согласие, несогласие) к прослушанной информации, обосновывая его.

Составлять реферат, аннотацию прослушанного текста; составлять таблицу, схему на основе информации из текста.

Передавать на иностранном языке (устно или письменно) содержание услышанного

	Говорение:

• монологическая речь 


	Осуществлять неподготовленное высказывание на заданную тему или в соответствии с ситуацией. 

Делать подготовленное сообщение (краткое, развернутое) раз личного характера (описание, повествование, характеристика, рассуждение) на заданную тему или в соответствии с ситуацией с использованием различных источников информации (в том числе презентацию, доклад, обзор, устный реферат); приводить аргументацию и делать заключения.

Делать развернутое сообщение, содержащее выражение собственной точки зрения, оценку передаваемой информации. Комментировать услышанное/увиденное/прочитанное. 

Составлять устный реферат услышанного или прочитанного текста. 

Составлять вопросы для интервью.

Давать определения известным явлениям, понятиям, предметам

	• диалогическая речь 


	Уточнять и дополнять сказанное. 

Использовать адекватные эмоционально-экспрессивные средства, мимику и жесты. 

Соблюдать логику и последовательность высказываний. Использовать монологические высказывания (развернутые реплики) в диалогической речи.

Принимать участие в диалогах (полилогах) различных видов (диалог-рассуждение, диалог-расспрос, диалог-побуждение, диалог — обмен информацией, диалог — обмен мнениями, дискуссия, полемика) на заданную тему или в соответствии с ситуацией; приводить аргументацию и делать заключения.

Выражать отношение (оценку, согласие, несогласие) к высказываниям партнера.

Проводить интервью на заданную тему.

Запрашивать необходимую информацию.

Задавать вопросы, пользоваться переспросами.

Уточнять и дополнять сказанное, пользоваться перифразами.

Инициировать общение, проявлять инициативу, обращаться за помощью к партнеру, подхватывать и дополнять его мысль, корректно прерывать партнера, менять тему разговора, завершать

разговор.

Использовать адекватные эмоционально-экспрессивные средства, мимику и жесты.

Соблюдать логику и последовательность высказываний.

Концентрировать и распределять внимание в процессе общения.

Быстро реагировать на реплики партнера.

Использовать монологические высказывания (развернутые реплики) в диалогической речи

	Чтение:

• просмотровое 


	Определять тип и структурно-композиционные особенности текста. Получать самое общее представление о содержании текста, прогнозировать его содержание по заголовку, известным понятиям, терминам, географическим названиям, именам собственным

	• поисковое 


	Извлекать из текста наиболее важную информацию. 

Находить информацию, относящуюся к определенной теме или отвечающую определенным критериям. 

Находить фрагменты текста, требующие детального изучения.

Группировать информацию по определенным признакам

	• ознакомительное 


	Использовать полученную информацию в других видах деятельности (например, в докладе, учебном проекте, ролевой игре). Понимать основное содержание текста, определять его главную мысль. Оценивать и интерпретировать содержание текста, высказывать свое отношение к нему.

	• изучающее 


	Обобщать информацию, полученную из текста, классифицировать ее, делать выводы. 

Использовать полученную информацию в других видах деятельности (например, в докладе, учебном проекте, ролевой игре).

Полно и точно понимать содержание текста, в том числе с помощью словаря.

Оценивать и интерпретировать содержание текста, высказывать свое отношение к нему. 

Обобщать информацию, полученную из текста, классифицировать ее, делать выводы.

Отделять объективную информацию от субъективной. Устанавливать причинно-следственные связи.

 Извлекать необходимую информацию. 

Составлять реферат, аннотацию текста. 

Составлять таблицу, схему с использованием информации из текста.

	Письмо


	Описывать различные события, факты, явления, комментировать их, делать обобщения и выводы. 

Выражать и обосновывать свою точку зрения с использованием эмоционально-оценочных средств. 

Использовать образец в качестве опоры для составления собственного текста (например, справочного или энциклопедического характера). 

Писать письма и заявления, в том числе электронные, личного и делового характера с соблюдением правил оформления таких писем.

Запрашивать интересующую информацию. 

Заполнять анкеты, бланки сведениями личного или делового характера, числовыми данными. 

Составлять резюме. 

Составлять рекламные объявления. 

Составлять описания вакансий. 

Составлять несложные рецепты приготовления блюд. 

Составлять простые технические спецификации, инструкции по эксплуатации. 

Составлять расписание на день, списки дел, покупок и др. 

Писать сценарии, программы, планы различных мероприятий (например, экскурсии, урока, лекции). 

Фиксировать основные сведения в процессе чтения или прослушивания текста, в том числе в виде таблицы, схемы, графика. 

Составлять развернутый план, конспект, реферат, аннотацию устного выступления или печатного текста, в том числе для дальнейшего использования в устной и письменной речи (например, в докладах, интервью, собеседованиях, совещаниях, переговорах). 

Делать письменный пересказ текста; писать эссе (содержащие описание, повествование, рассуждение), обзоры, рецензии. Составлять буклет, брошюру, каталог (например, с туристической информацией, меню, сводом правил). 

Готовить текст презентации с использованием технических средств.

	Речевые навыки и умения

	Лексические навыки 


	Правильно употреблять лексику в зависимости от коммуникативного намерения; обладать быстрой реакцией при выборе лексических единиц. 

Правильно сочетать слова в синтагмах и предложениях. Использовать служебные слова для организации сочинительной и подчинительной связи в предложении, а также логической связи предложений в устном и письменном тексте.
Выбирать наиболее подходящий или корректный для конкретной ситуации синоним или антоним.

Распознавать на письме и в речевом потоке изученные лексические единицы.

Определять значения и грамматическую функцию слов, опираясь на правила словообразования в иностранном языке (аффиксация, конверсия, заимствование). 

Различать сходные по написанию и звучанию слова.

Пользоваться контекстом, прогнозированием и речевой догадкой при восприятии письменных и устных текстов. 

Определять происхождение слов с помощью словаря. 

Уметь расшифровывать некоторые аббревиатуры 

	Грамматические навыки


	Знать основные различия систем иностранного и русского языков:

• наличие грамматических явлений, не присущих русскому языку (артикль, герундий и др.);

• различия в общих для обоих языков грамматических явлениях (род существительных, притяжательный падеж, видовременные формы, построение отрицательных и вопросительных предложений, порядок членов предложения и др.). 

Правильно пользоваться основными грамматическими средствами (средства атрибуции, выражения количества, сравнения, модальности, образа и цели действия, выражения просьбы, совета и др.).

Формулировать грамматические правила, в том числе с использованием графической опоры (образца, схемы, таблицы).

Распознавать, образовывать и правильно употреблять в речи основные морфологические формы и синтаксические конструкции в зависимости от ситуации общения (например, сокращенные формы, широко употребительные в разговорной речи и имеющие ограниченное применение в официальной речи). 

Знать особенности грамматического оформления устных и письменных текстов; уметь изменять грамматическое оформление высказывания в зависимости от коммуникативного намерения. Различать сходные по форме и звучанию грамматические явления (например, причастие II и сказуемое в Past Simple, причастие I и герундий, притяжательное местоимение и личное местоимение + is в сокращенной форме при восприятии на слух: his — he’s и др.). Прогнозировать грамматические формы незнакомого слова или конструкции, зная правило их образования либо сопоставляя с формами известного слова или конструкции (например, прогнозирование формы множественного числа существительного по окончании его начальной формы).

Определять структуру простого и сложного предложения, устанавливать логические, временные, причинно-следственные, сочинительные, подчинительные и другие связи, и отношения между элементами предложения, и текста.

	Орфографические навыки


	Усвоить правописание слов, предназначенных для продуктивного усвоения.

Применять правила орфографии и пунктуации в речи. 

Знать основные различия в орфографии и пунктуации британского и американского вариантов английского языка. 

Проверять написание и перенос слов по словарю.

	Произносительные навыки


	Владеть Международным фонетическим алфавитом, уметь читать слова в транскрипционной записи. 

Знать технику артикулирования отдельных звуков и звукосочетаний. 

Формулировать правила чтения гласных и согласных букв и буквосочетаний; знать типы слогов. 

Соблюдать ударения в словах и фразах. 

Знать ритмико-интонационные особенности различных типов предложений: повествовательного; побудительного; вопросительного, включая разделительный и риторический вопросы; восклицательного.

	Специальные навыки и умения


	Пользоваться толковыми, двуязычными словарями и другими справочными материалами, в том числе мультимедийными, а также поисковыми системами и ресурсами в сети Интернет.

Составлять ассоциограммы и разрабатывать мнемонические средства для закрепления лексики, запоминания грамматических правил и др.


УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Реализация программы дисциплины предусматривает наличие кабинета (Кабинет иностранного языка-Ауд. № 130). 

Укомплектован:

компьютеры для обучающихся, наушники, колонки для компьютера преподавателя, столы и стулья обучающихся, стол и стул преподавателя, доска маркерная, наборы демонстрационного оборудования и учебно-наглядных пособий

Windows 7 x64
"Подписка: Microsoft Imagine Premium

Идентификатор подписки: 61b01ca9-5847-4b61-9246-e77916134874

Акт предоставления прав №Tr043209 от 06.09.2016"

Microsoft Office 2016
Лицензионный договор №159 на передачу не исключительных прав на программы для ЭВМ от 27 июля 2018 г.
Помещение для самостоятельной работы-Ауд. № 304

компьютеры для обучающихся с подключением к сети "Интернет" и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду, мультимедийный проектор, маркерная доска, столы и стулья обучающихся, стол и стул преподавателя

Windows 10 x64
"Подписка: Microsoft Imagine Premium

Идентификатор подписки: 61b01ca9-5847-4b61-9246-e77916134874

Акт предоставления прав №Tr043209 от 06.09.2016"

ОС "Альт Образование 8"
Лицензия №AAO.0018.00

Microsoft Office 2016
Лицензионный договор №159 на передачу не исключительных прав на программы для ЭВМ от 27 июля 2018 г.

GIMP
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

HaoZip
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Audacity
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Firefox
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Microsoft Access
"Подписка: Microsoft Imagine Premium

Идентификатор подписки: 61b01ca9-5847-4b61-9246-e77916134874

Акт предоставления прав №Tr043209 от 06.09.2016"

Pascal ABC Net
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Lazarus
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

XAMPP
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

LibreOffice
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Microsoft Publisher
"Подписка: Microsoft Imagine Premium

Идентификатор подписки: 61b01ca9-5847-4b61-9246-e77916134874

Акт предоставления прав №Tr043209 от 06.09.2016"

Notepad++
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Avidemux
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Microsoft Visio
"Подписка: Microsoft Imagine Premium

Идентификатор подписки: 61b01ca9-5847-4b61-9246-e77916134874

Акт предоставления прав №Tr043209 от 06.09.2016"

Microsoft Visual Studio
"Подписка: Microsoft Imagine Premium

Идентификатор подписки: 61b01ca9-5847-4b61-9246-e77916134874

Акт предоставления прав №Tr043209 от 06.09.2016"

SWI-Prolog
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Python 3.4
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

Scilab-5.5.0
GNU General Public License (Универсальная общественная лицензия GNU)

ЛогоМиры 3.0
Акт предоставления прав №Tr059247 от 20.07.2018

ГИС "Панорама"
Лицензионный договор № Л-173/17;  Лицензионный договор № Л-211/17; Лицензионный договор № Л-66/18; Лицензионный договор № Л-116/18; 

Lite PMS
Лицензионный договор № 1011 от 09.04.2018

Система автоматизации гостиниц "Эдельвейс"
Лицензионный договор № 40-497 от 17.04.2018

Онлайн система - ERP.travel
Лицензионный договор № 2606 от 26.06.2018

Программа для ЭВМ Кукарача 
Договор № Tr000260415 от 13 июня 2018
3.2. Информационное обеспечение обучения 
Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы 

При осуществлении образовательного процесса по дисциплине использованы:

РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА

Основная литература:

1. Немецкий язык. 10 кл.: учебник: базовый уровень/ Бим И.Л., Рыжова Л.И., Садомова Л.В., Лытаева М.А. - М.: Просвещение, 2017. – 239 с.

2. Немецкий язык. 11 кл.: учебник: базовый уровень/ Бим И.Л., Рыжова Л.И., Садомова Л.В., Лытаева М.А. - М.: Просвещение, 2017. – 223 с.

Дополнительная литература:
3. Зимина, Л. И. Немецкий язык (A1–A2) : учебное пособие для СПО/ Л. И. Зимина, И. Н. Мирославская. — 3-е изд., испр. и доп. — М. :  Юрайт, 2021. — 139 с.  - ЭБС «ЮРАЙТ».

4. Ивлева, Г. Г.  Немецкий язык : учебник и практикум для СПО / Г. Г. Ивлева. — 3-е изд., испр. и доп. — М. : Юрайт, 2020. — 264 с. - ЭБС «ЮРАЙТ».
5. Ивлева, Г. Г. Справочник по грамматике немецкого языка : учебное пособие для СПО / Г. Г. Ивлева. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Юрайт, 2021. — 163 с.  - ЭБС «ЮРАЙТ».

6. Катаева, А. Г. Грамматика немецкого языка (А1) : учебное пособие для СПО / А. Г. Катаева, С. Д. Катаев. — 2-е изд., испр. и доп. — М. : Издательство Юрайт, 2021. — 136 с.   - ЭБС «ЮРАЙТ».

7. Миляева, Н. Н. Немецкий язык. Deutsch (A1—A2) : учебник и практикум для среднего профессионального образования / Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина. — М. : Издательство Юрайт, 2021. — 348 с.    - ЭБС «ЮРАЙТ».
Литература для самостоятельной работы:
8. Письмо Департамента государственной политики в сфере подготовки рабочих кадров и ДПО Минобрнауки России от 17 марта 2015 г. № 06-259 «Рекомендации по организации получения среднего общего образования в пределах освоения образовательных программ среднего профессионального образования на базе основного общего образования с учетом требований федеральных государственных образовательных стандартов и получаемой профессии или специальности среднего профессионального образования».

9. Приказ Минобрнауки России от 29 декабря 2014 г. № 1645 «О внесении изменений в приказ Министерства образования и науки Российской Федерации от 17 мая 2012 г. № 413 “Об утверждении федерального государственного  образовательного стандарта среднего (полного) общего образования”».
10. Федеральный закон «Об образовании в Российской Федерации».- М.: Проспект, 2013. – 160 с.

11. Гальскова Н. Д., Гез Н. И. Теория обучения иностранным языкам. Лингводидактика и методика. — М., 2014.

12.  Горлова Н. А. Методика обучения иностранному языку: в 2 ч. — М., 2013.

13.  Зубов А. В., Зубова И. И. Информационные технологии в лингвистике. — М., 2012.

14.  Ларина Т. В. Основы межкультурной коммуникации. – М., 2015

15.  Щукин А. Н., Фролова Г. М. Методика преподавания иностранных языков. — М., 2015.

ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ

специальность 44.02.02 Преподавание в начальных классах
МАТЕРИАЛЫ К ДРУГОЙ ФОРМЕ КОНТРОЛЯ

1. Прочитайте и устно переведите текст.
2. Выполните задания к тексту.
 «Немецкий язык» I курс 1 семестр

Die Fremdsprache
In der Schweiz lebte einmal ein Graf. Er hatte nur einen einzigen Sohn, aber der war dumm und wollte nichts lernen. Da sprach sein Vater zu ihm: «Mein lieber Sohn, du musst fort von hier. Ich will dich zu einem Lehrer schicken, der soll dich unterrichten. Ich mцchte einen klugen Sohn.

Der Junge zog also in eine andere Stadt und blieb ein Jahr bei dem Lehrer. Danach kam er wieder nach Hause zurьck, und sein Vater fragte: «Nun, mein Sohn, du warst ein Jahr fort. Was hast du denn in dieser Zeit gelernt?» er antwortete: «Vater, ich kann jetzt bellen wie die Hunde, ich verstehe ihre Sprache». Da rief der Graf zornig: «Was? Sonst hast du nichts gelernt? Fort von hier, du bist nicht mehr mein Sohn! Ich will dich in meinem Haus nicht mehr sehen!»

Da verliess der Junge sein Vaterhaus und wanderte viele tage und Wochen. Einmal kam er zu einer Burg. Es war schon Abend, und er wollte die Nacht hier bleiben. «Ja», sagte der Burgherr, «da unten in dem Turm kannst du schlafen. Es ist allerdings gefahrlich. Drei wilde Hunde leben dort, die fressen auch Menschen. Alle Leute haben Angst vor ihnen.» Aber der Junge hatte keine Angst und ging in den Turm.

 Am nachsten Morgen kam er wieder heraus und war gesund. Da sprach er zum Burgherrn: «Ich habe mit den Hunden gesprochen, ich spreche ihre Sprache. Diese Hunde waren fruher Menschen. Jetzt mussen sie dort einen Schatz bewachen. Diesen Schatz sollen sie wir herausholen.» Da freute sich der Burgherr und sagte: «Dann geh und hol den Schatz!» Der Junge stieg wieder hinunter und brachte wirklich eine Kiste Gold herauf.
Von diesem Tag an sah und horte man die Hunde nicht mehr, und die Leute konnten wieder ohne Angst leben. Der Burgherr aber nahm den Jungen wie einen Sohn auf, und beide lebten noch lange und waren glucklich und zufrieden.

Примерный перечень заданий

I. Определите род существительных, подставив опре​деленный артикль:

Motor; Drechsler; Madchen; Mogiiclikeit; Frage; Schule-rin; Mathematik; Ubersetzung; Buchlein; Familie.

II. Вставьте определенный артикль:

1. Hast du ... Satz geschrieben? 2. Lies ... Aufgabe! 3. Hast du ...Lehrerin gefragt? 4. Die Wohnung ... Litem ist klein. 5. Ich besuche ... Bibliothek oft. 6. Kennst du ... Jungen.? 7. Bist du mit ... Frau bekannt. 8. Ich gehe jetzt zu ...Verwandten. 9. Wo sind die Eltern ... Mädchens? 10. Ich spreche gern mit... Freundin.

III. Вставьте притяжательные местоимения в соответ​ствующем падеже

a)
dein:

1. Ist das ... Mutter? 2.Wie heiβt ... Bruder? 3.Wie alt ist ... Schwester? 4.... Schule ist alt. 5. Was schenkst du ... Mutter?

b)
mein:

1. Ich fahre oft zu ... Oma. 2.... Wohnung iiegt im 3. Stock. 3. ...Zimmer ist gemutlich. 4.Ich nehme ... Bücher mit. 5. ... Arbeitstag verläuft sehr schnell.

IV.
Вставьте личное местоимение в соответствующем
падеже:


a)
l.Mein Bruder nimmt einen Fotoapparat und
fotographiert... (ich). 2. Meine GroBmulter wohnt weit, aber sie schreibt... oft (wir). 3. Hast du ... dein Heft gezeigt? (sie — она). 4. Hast du ... geantwortet? (sie — они)

b)
1. Die Lehrerin diktiert das Diktat und wir schreiben ... . 2. "Mutti, dort in der Ecke liegt meine Schultasche. Gib ...mir bitte!" 3. Diese Ubung ist nicht schwer und die Fachschiiler machen ... sehr schnell. 4. Uta schreibt im Brief: "Liebe
Monika! Ich grüBe ... herzlich!" 5. Adam hat heute seinen Geburtstag und seine Eltern naben ... em rahrrad geschenkt.

V.
Данные в скобках глаголы поставьте в указанную
временную форму:


1. Was (stehen) an der Wand? (Präsens) 2. Die Studenten (lernen) Deutsch. (Präsens) 3. Ich (sich verabschieden) von ihnen. (Präteritum) 4. Wir (sich ausruhen). (Perfekt) 5. Er (iibersetzen) einen groBen Text. (Perfekt) 6. Wir (fahren) spät nach Hause. (Plusquampeifekt) 7. Ich (sein) im Sportlager. (Präteritum) 8. Wir (arbeiten) sehrlange. (Präteritum) 9. Wer (erzählen) weiter? (Futurum)

КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ:

	Оценка
	Критерии оценивания

	Отлично 
	Текст понят полностью. Студент поддерживает беседу, может выразить свою точку зрения, практически не допускает ошибок. Задания выполнены правильно в объёме 90% - 100%.

	Хорошо 
	Текст в основном понят. Студент поддерживает беседу, но допускает 2-3 ошибки в употреблении лексики, грамматики. Задания выполнены правильно в объёме 75% - 89%;

	Удовлетворительно 
	Текст понят частично. Студент высказывается по содержанию текста, но использует ограниченный словарный запас и допускает ошибки в употреблении лексики, грамматики, не нарушающие понимания. Задания выполнены правильно в объёме 60% - 74%;

	Неудовлетворительно 
	Текст не понят. Студент не может поддерживать беседу, его речь не соответствует требованиям, установленным для оценки «удовлетворительно».


ЗАДАНИЯ К ДИФФЕРЕНЦИРОВАННОМУ ЗАЧЕТУ

Материалы к дифференцированному зачету по дисциплине

«Немецкий язык» I курс 2 семестр

1. Выполните грамматическое задание по тесту.

2. Прочитайте и устно переведите текст. Устная беседа по тексту.

Тест 

I. Определите род существительных, подставив опре​деленный артикль:

Motor; Drechsler; Madchen; Moglichkeit; Frage; Schulerin; Mathematik; Ubersetzung; Buchlein; Familie.

II. Вставьте определенный артикль:

1. Hast du ... Satz geschrieben? 2. Lies ... Aufgabe! 3. Hast du ...Lehrerin gefragt? 4. Die Wohnung ... Litten ist klein. 5. Ich besuche ... Bibliothek oft. 6. Kennst du ... Jungen.? 7. Bist du mit ... Frau bekannt. 8. Ich gehe jetzt zu ...Verwandten. 9. Wo sind die Eltern ... Mädchens? 10. Ich spreche gern mit... Freundin.

III. Вставьте притяжательные местоимения в соответ​ствующем падеже

a)
dein:

1. Ist das ... Mutter? 2.Wie heiβt ... Bruder? 3.Wie alt ist ... Schwester? 4.... Schule ist alt. 5. Was schenkst du ... Mutter?

b)
mein:

1. Ich fahre oft zu ... Oma. 2.... Wohnung liegt im 3. Stock. 3. ...Zimmer ist gemutlich. 4.Ich nehme ... Bücher mit. 5. ... Arbeitstag verläuft sehr schnell.

IV.
Вставьте личное местоимение в соответствующем падеже:


a)
l.Mein Bruder nimmt einen Fotoapparat und fotographiert... (ich). 2.Meine Groβmutter wohnt weit, aber sie schreibt... oft (wir). 3. Hast du ... dein Heft gezeigt? (sie — она). 4. Hast du ... geantwortet? (sie — они) b)
1. Die Lehrerin diktiert das Diktat und wir schreiben ...  2. "Mutti, dort in der Ecke liegt meine Schultasche. Gib ..mir bitte!" 3. Diese Ubung ist nicht schwer und die Fachschüler machen ... sehr schnell. 4. Uta schreibt im Brief: "Liebe Monika! Ich grüβe ... herzlich!" 5. Adam hat heute seinen Geburtstag und seine Eltern naben ... ein Fahrrad geschenkt.

V.
Данные в скобках глаголы поставьте в указанную
временную форму:


1. Was (stehen) an der Wand? (Präsens) 2. Die Studenten (lernen) Deutsch. (Präsens) 3. Ich (sich verabschieden) von ihnen. (Präteritum) 4. Wir (sich ausruhen). (Perfekt) 5. Er (iibersetzen) einen groBen Text. (Perfekt) 6. Wir (fahren) spät nach Hause. (Plusquampeifekt) 7. Ich (sein) im Sportlager. (Präteritum) 8. Wir (arbeiten) sehrlange.(Präteritum) 9. Wer (erzählen) weiter? (Futurum).
Тексты
1. Die alte Dame ist auf dem Polizeirevier, um einen Diebstahl zu melden. Sie erzählt, dass sie mit dem Bus gefahren ist. Neben ihr hat ein junger Mann mit langen Haaren gesessen. Er hatte eine rote Mütze auf und eine schwarze Lederjacke an. An der Haltestelle „Goetheplatz“ ist er ausgestiegen. Ein paar Minuten später wollte die alte Dame ein Taschentuch aus ihrer Handtasche nehmen. Da hat sie gemerkt, dass ihre Tasche nicht mehr da war. Zum Glück war nur wenig Geld darin.

2. Die alte Dame ist auf dem Polizeirevier, um einen Diebstahl zu melden. Sie sagt, dass sie mit der U-Bahn nach hause fahren wollte. Da ist ein Mann mit einem schwarzen Bart und einer roten Mütze eingestiegen und hat sie nach der Uhrzeit gefragt. Danach ist eine Frau mit einem bunten Kleid gekommen. An der nächsten Station hat ihr diese Frau plötzlich die Handtasche weggerissen. Dann sind beide ausgestiegen und weggerannt. Zum Glück war kein Geld in der Tasche.

3.Die alte Dame ist auf dem Polizeirevier, um einen Diebstahl zu melden. Sie ist sehr aufgeregt, weil man ihr die Handtasche gestohlen hat. Der Dieb war ein kleine Mann mit einem schwarzen Bart und einer großen Sonnenbrille. Die alte Dame erzählt, dass sie mit der U-Bahn gefahren ist und gerade aussteigen wollte. Plötzlich hat dieser Mann neben ihr gestanden. Er hat ihr die Tasche aus der Hand gerissen und ist weggerannt. Zum Glück hatte sie kein Geld dabei.

4.In der Schweiz lebte einmal ein Graf. Er hatte nur einen einzigen Sohn, aber der war dumm und wollte nichts lernen. Da sprach sein Vater zu ihm:“ Mein lieber Sohn, du musst fort von hier. Ich will dich zu einem Lehrer schicken, der soll dich unterrichten. Ich möchte einen klugen Sohn.Der Junge zog also in eine andere Stadt und blieb ein Jahr bei dem Lehrer. Danach kam er wieder nach Hause zurück, und sein Vater fragte: “Nun, mein Sohn, du warst ein Jahr fort. 

5.Was hast du denn in dieser Zeit gelernt?“ er antwortete: “Vater, ich kann jetzt bellen wie die Hunde, ich verstehe ihre Sprache“. Da rief der Graf zornig: “Was? Sonst hast du nichts gelernt? Fort von hier, du bist nicht mehr mein Sohn! Ich will dich in meinem Haus nicht mehr sehen!“ Da verließ der Junge sein Vaterhaus und wanderte viele tage und Wochen. Einmal kam er zu einer Burg. Es war schon Abend, und er wollte die Nacht hier bleiben. „Ja“, sagte der Burgherr, „da unten in dem Turm kannst du schlafen. Es ist allerdings gefährlich. 

6.Drei wilde Hunde leben dort, die fressen auch Menschen. Alle Leute haben Angst vor ihnen.“ Aber der Junge hatte keine Angst und ging in den Turm. Am nächsten Morgen kam er wieder heraus und war gesund. Da sprach er zum Burgherrn: „Ich habe mit den Hunden gesprochen, ich spreche ihre Sprache. Diese Hunde waren früher Menschen. Jetzt müssen sie dort einen Schatz bewachen. Diesen Schatz sollen sie wir herausholen.“ Da freute sich der Burgherr und sagte:“ Dann geh und hol den Schatz!“ Der Junge stieg wieder hinunter und brachte wirklich eine Kiste Gold herauf. Von diesem Tag an sah und hörte man die Hunde nicht mehr, und die Leute konnten wieder ohne Angst leben. Der Burgherr aber nahm den Jungen wie einen Sohn auf, und beide lebten noch lange und waren glücklich und zufrieden. 

7.Zwischen Büchern für Kinder und für Erwachsene macht die Autorin Jutta Treiber keinen Unterschied:“ Es ist völlig egal, ob ich ein Bilderbuch schreibe, ein Jugendbuch oder ein Buch für Erwachsene. Es ist immer eine sehr große Arbeit“ Auf die Frage, welches ihrer Bücher ihr Lieblingsbuch ist, antwortet sie :“ Ich habe kein Lieblingsbuch – sie sind alle meine Kinder, und ich habe sie alle gern“.

8.Viel Lob bekam Andreas Steinhöfel für seinen Roman „Die Mitte der Welt“.Die große deutsche Wochenzeitung „Die Zeit“ zeichnete das Buch sogar mit einem eigenen Buchpreis aus. Aber besonders freut sich der Autor, dass sein Buch „Die Mitte der Welt“ in zahlreiche Sprachen übersetzt wird. „ Dänisch und Holländisch sind sicher. Italien und Spanien haben auch Interesse angemeldet „ – sagt stolz der Autor.

9. Hier finden kleine und große Freunde alter Bücher ein wahres Paradies. Im Moment gibt es im Buchdorf neun Buchläden. Einige Läden haben besonders viele Bücher für Jugendliche. In den anderen findet man Literatur über Naturwissenschaft und Technik, Reisen, Sport, Klassiker der deutschen Literatur, Sagen und Erzählungen. In einem Laden kann man sogar alte Schulbücher bekommen. Schon im vorigen Jahr hat man in der Berufsschule für Buchhändler in Wien ein interessantes Projekt gestartet. Die Schülerinnen sollten nicht nur die Arbeit der Verlage theoretisch kennen lernen, sondern auch praktische Erfahrungen sammeln. Resultat dieser Arbeit ist die Herausgabe  eines Buches unter dem Titel „Tag - und Nachtgeschichten“ (Märchen, Kurzgeschichten, Gedichte, Gedanken…).

10. Seit 1995 bilden lesebegeisterte Mädchen und Jungen zwischen 11 und 17 Jahren die „Juri der jungen Leser“. Einmal pro Woche treffen sich die Leseratten im Literaturhaus in der Wienergasse 13, um das beste Buch des Jahres auszuwählen. “ Das ist ganz schön viel Arbeit“, sagt ein Junge. „Seit September haben wir 76 Bücher von 58 verschiedenen Autoren gelesen“. Wer selbst an den Buchdiskussionen teilnehmen will, wendet sich an:Miriam Morad,Postfach 506,1011 Wien,Tel.:01/504 51 43. Dort gibt es auch informationen über Buchdisskussionen mit Schulklassen.

Критерии оценки:

Письменные тесты оцениваются:

· на 5 (отлично), если выполнено не менее 90% заданий;

· на 4 (хорошо), если выполнено не менее 75% заданий;

· на 3 (удовлетворительно), если выполнено не менее 50% заданий;

· на 2 (неудовлетворительно), если выполнено менее 50% заданий. 

Устный ответ оценивается:

· на 5 (отлично), если чтение вслух не содержит грубых фонетических ошибок, перевод выполнен точно, с соблюдением норм русского языка,  а беседа с экзаменатором ведется в хорошем темпе и без ошибок;

· на 4 (хорошо), если чтение вслух содержит незначительное количество фонетических ошибок, перевод выполнен с небольшой потерей информации, а в беседе с экзаменатором ответы недостаточно полны;

· на 3 (удовлетворительно), если при чтении вслух допущены грубые фонетические ошибки, в переводе имеются смысловые ошибки, нарушаются нормы русского языка,  а при беседе с экзаменатором студент не может ответить на некоторые вопросы;

· на 2 (неудовлетворительно), если чтение, перевод и беседа не соответствуют требованиям, установленным для оценки 3 (удовлетворительно). 

Методические рекомендации для студентов по изучению дисциплины «Иностранный язык»
Успешное усвоение английского языка не только зависит от профессионального мастерства преподавателя, но и от умения студентов понять и принять задачи и содержания учебного предмета. Необходимо принимать активное участие в учебном процессе и быть ответственным за то, что делаете на практических занятиях по английскому языку и во время  самостоятельной вне аудиторной подготовки. 

Успешное изучение иностранного языка возможно только при систематической самостоятельной работе над ним. Важную роль при этом играют накопление достаточного словарного запаса, знание грамматических конструкций и фонетического строя изучаемого языка посредством внеаудиторного чтения.

Для того чтобы научиться правильно читать, понимать на слух иностранную речь, а также говорить на иностранном языке, следует широко использовать технические средства, сочетающие зрительное и звуковое восприятие: слушать аудиозаписи, смотреть видеофильмы на иностранном языке. 

          Для образования умений и навыков работы над текстом без словаря необходима регулярная и систематическая работа над накоплением запаса слов, а это в свою очередь, неизбежно связано с развитием навыков работы со словарём. Кроме того, для более точного понимания содержания текста рекомендуется использование грамматического и лексического анализа текста.

          Работу над закреплением и обогащением лексического запаса рекомендуем строить следующим образом:

  - Ознакомьтесь с работой со словарём – изучите построение словаря и систему условных обозначений;

  - Выписывайте незнакомые слова в тетрадь в исходной форме с соответствующей грамматической характеристикой, т.е. имена существительные – в именительном падеже единственного числа, (для немецкого языка указывая определённый артикль, падежное окончание родительного падежа единственного числа, суффикс образования множественного числа); глаголы – в неопределённой форме (в инфинитиве), указывая для сильных и неправильных глаголов основные формы; прилагательные – в краткой форме.

  - Записывая английское слово в его традиционной орфографии, напишите рядом в квадратных скобках его фонетическую транскрипцию (это же справедливо для ряда слов в других иностранных языках).

  - Выписывайте и запоминайте в первую очередь наиболее употребительные глаголы, существительные, прилагательные и наречия, а также строевые слова (т.е. все местоимения, модальные и вспомогательные глаголы, предлоги, союзы и частицы).

  - Учитывайте при переводе многозначность слов и выбирайте в словаре подходящее по значению русское слово, исходя из общего содержания переводимого текста.

  - Выписывая так называемые интернациональные слова, обратите внимание на то, что наряду с частым совпадением значений слов в русском и иностранном языках бывает сильное расхождение в значениях слов.

  - Эффективным средством расширения  запаса слов служит знание способов словообразования в иностранном языке. Умея расчленить производное слово на корень, префикс и суффикс, легче определить значение неизвестного нового слова. Кроме того, зная значение наиболее употребительных префиксов и суффиксов, вы сможете без труда понять значение всех слов, образованных от одного корневого слова, которое вам известно.

  - В каждом языке имеются специфические словосочетания, свойственные только данному языку. Эти устойчивые словосочетания (так называемые идиоматические выражения) являются неразрывным целым, значение которого не всегда можно уяснить путём перевода составляющих его слов. Устойчивые словосочетания одного языка не могут быть буквально переведены на другой язык. Такие выражения следует выписывать и заучивать наизусть целиком.

            Для практического овладения иностранным языком, необходимо усвоить его структурные особенности, в особенности те, которые отличают его от русского языка. К таким особенностям относится, прежде всего, твёрдый порядок слов в предложении, а также некоторое число грамматических окончаний и словообразовательных суффиксов.  

Учебные умения, необходимые для успешной учебной деятельности можно и нужно  развивать самостоятельно и с помощью преподавателя.

Условно учебные умения делятся на три группы: 

· умения, связанные с интеллектуальными процессами, 

· умения, связанные с организацией учебной деятельности и ее корреляции, 

· умения компенсационные или адаптивные. 

К умениям, связанным с интеллектуальными процессами относятся следующие умения: 

· наблюдать за тем или иным языковым явлением в иностранном языке, сравнивать и сопоставлять языковые явления в иностранном языке и родном; 

· сопоставлять, сравнивать, классифицировать, группировать, систематизировать информацию в соответствии с определенной учебной задачей; 

· обобщать полученную информацию, оценивать прослушанное и прочитанное; фиксировать основное содержание сообщений; формулировать, устно и письменно, основную идею сообщения; составлять план, формулировать тезисы; 

· готовить и презентовать развернутые сообщения типа доклада. 

К умениям, связанным с организацией учебной деятельности и ее корреляции относятся: 

· работать в разных режимах (индивидуально, в паре, в группе), взаимодействуя друг с другом; 

· пользоваться реферативными и справочными материалами; 

· контролировать свои действия и действия своих товарищей, объективно оценивать свои действия; 

· обращаться за помощью, дополнительными разъяснениями к преподавателю, другим студентам. 

Компенсационные или адаптивные умения позволяют: 

· пользоваться лингвистической или контекстуальной догадкой, словарями различного характера, различного рода подсказками, опорами в тексте (ключевые слова, структура текста, предваряющая информация и др.); 

· использовать при говорении и письме перифраз, синонимичные средства, слова-описания общих понятий, разъяснения, примеры, толкования, "словотворчество"; 

· повторить или перефразировать реплику собеседника в подтверждении понимания его высказывания или вопроса; 

· обратиться за помощью к собеседнику (уточнить вопрос, переспросить и др.); 

· использовать мимику, жесты (вообще и в тех случаях, когда языковых средств не хватает для выражения тех или иных коммуникативных намерений); 

· переключитъ разговор на другую тему. 

1. «сценарий изучения дисциплины»

В ходе изучения дисциплины, студенты выполняют следующие виды работ в двух режимах: Аудиторная работа  и Самостоятельная (внеаудиторная) работа. 

Оба режима работ направлены на развитие следующих компетенций:

Рецептивные:

· Чтение

· Аудирование

Продуктивные:

· Говорение

· Письмо

1.1. Рекомендации по самостоятельной работе с текстом
При работе над темой выполните следующее задания:

•    составьте глоссарий основных понятий по теме;

•    составьте план - конспект по теме;

•    подберите материалы из дополнительных источников к пунктам темы;

•    упорядочьте пункты плана в соответствии с логикой изложения материала по теме;

•    прочтите  дополнительные  источники   по  теме  в  соответствии  с планом;

•    подберите   фрагменты   из   источников   по   теме   для   освещения вопросов, приводимых в плане;

•    изучите тему всей группой; распределите вопросы для подготовки отдельными обучаемыми, обсудите их сообща на консультации с преподавателем;

•    прочтите текст с коммуникативной целью (для сообщения, рассказа, дискуссии);

•    изучите материал по теме с целью выхода в ролевую, деловую, ситуационную игру;

•    сделайте аналитическую выборку новой информации в дополнении к уже известной (многоступенчатое, концентрическое чтение);

•    используйте поисковое, изучающее, ознакомительное, просмотровое чтение при работе над источниками по теме;

•    самостоятельно    составьте    вопросник    и    задачи    по    основным вопросам темы;

• подготовьте собственные предложения для решения задач обучения (как лучше подать, изложить материал, как организовать работу по его изучению, как практически в будущей деятельности использовать теоретические знания).

Выполните задания в процессе чтения рекомендуемого материала или прослушивания устного сообщения:

•    ответьте на заранее поставленные вопросы по содержанию;

•    найдите ответы на проблемные вопросы;

•    выберите правильный ответ из ряда данных;

•    выберите из текста положения, раскрывающие смысл данных тезиса;

•  упорядочьте пункты плана в соответствии с логикой излагаемого материала;

•    проиллюстрируйте тезисы примерами из текста;

•    составьте вопросы и задачи по содержанию;

•    модифицируйте, дополните заранее данные определения;

•    используйте    собственный    опыт   в   комплексе   с    излагаемыми положениями;

•    выполните словарный анализ понятий.

1.2. Подготовка к практическим занятиям

Основной целью организации подготовки к практическим занятиям является развитие навыков чтения, письма, говорения и аудирования. При подготовке к каждому занятию необходимо обратиться к уроку в учебнике по данной теме и дополнительным учебным пособиям, чтобы уточнить новую лексику, терминологию, грамматические структуры. При работе с лексико-грамматическим материалом необходимо стремиться не только к узнаванию слова или грамматического оборота, но и к пониманию цели его употребления в данном контексте, функциональной нагрузки, которой данная языковая единица обладает.


Изучение английского языка предусматривает систематическую самостоятельную работу студентов над материалами для дополнительного чтения текстов профессиональной и бизнес тематики; развитие навыков самоконтроля, способствующих интенсификации учебного процесса. Основной целью организации самостоятельной работы студентов является систематизация и активизация знаний, полученных ими на семинарах и в процессе подготовки к практическим занятиям. Студентам следует стремиться к активизации знаний на занятиях по другим языковым аспектам, в частности английскому для профессиональных целей.


Домашняя работа по изучению курса предполагает внеаудиторную работу, которая включает:


1. Подготовку к семинарским занятиям (ведение словаря, грамматического минимума).


2. Написание писем по предложенным темам.


3. Подготовка устного выступления (метод проектов).

4. Выполнение упражнений, направленных на развитие лексико-грамматических навыков.

5. Прослушивание аудио материалов и выполнение соответствующих заданий.

6. Чтение материалов учебника, или дополнительной литературы по заданной теме.


7. Подготовку к текущим тестам, зачетам.

Методические   рекомендации для преподавателей по организации
учебной деятельности 
1. Введение

В течение данного этапа обучения учащиеся совершенствуют знания,  навыки  и умения,  приобретенные ими  за предыдущий  период.  Иноязычная устная речь как форма непосредственного общения закономерно синтезирует в себе черты диалогической и монологической речи, поэтому в программе выдвигаются требова​ния к процессу говорения в целом, а не к его формам в отдельно​сти.   Получают дальнейшее  развитие  все  виды  чтения.   Письмо продолжает использоваться как средство подготовки устных выска​зываний и информационной обработки текста.

Для данного этапа обучения характерны совершенствование умений учащихся пользоваться различными приемами обогащения их словарного запаса, расширение их потенциального словаря и лингвистических знаний. На первый план выступает самостоятель​ное использование иностранного языка как средства получения учащимися новой информации, которая бы по-иному представляла известные им факты, расширяла их информированность в различ​ных областях знания, вводила в новые сферы их применения. В этой связи ведущим видом речевой деятельности становится чтение, а ведущим видом работы — извлечение информации из текста и ее обработка.

2. Цели и задачи

На завершающем этапе совершенствуются общеучебные навыки и умения, приобретенные учащимися ранее. Особо значимым на данном этапе обучения является развитие следующих общеучебных умений:

—  определять характер читаемого текста (научно-популярный, общественно-политический, художественный);

—  извлекать из текста нужную информацию;

—  находить нужную информацию для подготовки высказывания, пользуясь с этой целью различными источниками на родном и иностранном языках;

—  составлять и записывать тезисы, реферат, аннотацию прочи​танного текста;

—  делать публичное сообщение с опорой на его план, тезисы, реферат.

Лингвострановедческие и страноведческие знания и умения:
—  знание безэквивалентной и фоновой лексики, а также реа​лий в рамках изучаемой тематики;

—  знание отдельных аспектов страны изучаемого языка в рам​ках предлагаемых программой сфер общения и тематики (молодеж​ные организации, средства массовой информации, экологические проблемы и др.);

-— умение сравнивать и обсуждать различные аспекты нацио​нальной культуры в рамках предлагаемых программой сфер обще​ния и тематики.
3. Содержание обучения

Каждая тема включает определенный лексический материал, который студенты должны знать. Новая лексика в данных пособиях представлена в контексте, который позволяет осуществлять беспереводную семантизацию новых лексических единиц, в частности с помощью внутренней наглядности (синонимы / антонимы, дефиниция, интернациональные слова). Условно-речевые упражнения развивают и совершенствуют лексические навыки у студентов.
Коммуникативный подход предъявляет особые требования к отбору, предъявлению и отработке грамматического материала. Грамматический материал подается не изолировано, а в контексте и отрабатывается в коммуникативных ситуациях. Акцентируется различие в грамматических системах родного и ИЯ и определяются иноязычные эквиваленты русских грамматических категорий. Образование грамматической формы объясняется на родном языке. Затем на основании полученных сведений студенты составляют предложения. Если были допущены ошибки, то им дается образец построения данной грамматической формы, и они сами исправляют свои ошибки. Работают над этим грамматическим явлением, пока не усвоят данный материал. Автоматизация грамматических форм происходит на основе условно-речевых упражнений.
В течение курса идет работа над основными рецептивными и продуктивными видами речевой деятельности: аудирование, чтение,  говорение, письмо.

Задания формата «Аудирования» разного уровня сложности и разных типов:

· Проверка умения понять основное содержание аудиотекста 

· Проверка умения детального понимания содержания аудиотекста 

· Проверка умения целенаправленно извлекать запрашиваемую информацию из аудиотекста 

Аудиотексты, начитанные носителями английского языка, прослушиваются 2 раза, темп звучания текстов средний. Для успешного выполнения заданий по аудированию стедент должен владеть следующими умениями и навыками аудирования:

· владеть стратегиями глобального, селективного, детального понимания услышанного, уметь применять эти стратегии в связи с поставленными задачами;

· иметь развитый механизм смыслового прогнозирования, основанный не на домысливании и фантазии, а на языковой форме сообщения,

· уметь использовать для понимания текста акустические паралингвистические элементы текста (повышение/понижение голоса, пауза, ритм, междометия и т.д.);

· уметь различать аудиотексты различных жанров 

Чтение включает в себя такие задания как задания на установление соответствия, выбор ответа из четырех предложенных альтернатив. Это аутентичные или полуаутентичные тексты (в зависимости от уровня сложности), содержащие ценный и интересный материал. 

Данный аспект вызывает затруднения. Здесь дело не только в том, что в заданиях используются аутентичные тексты, которые считаются наиболее трудными в языковом отношении. Языковая компетенция – это необходимое, но недостаточное условие для правильного понимания иноязычных текстов.

Необходимо иметь достаточно четкое представление о предмете чтения, о самой действительности, т. е. иметь довольно широкий общий кругозор. Кроме того, важно формировать механизмы чтения: догадка, прогнозирование, идентификация, механизмы анализа и синтеза, умение пользоваться опорами в тексте, компенсационными умениями и т.д.

Важно помнить, что понимание при чтении не сводимо лишь к логическим или языковым операциям – это сложный комплекс умений, овладеть которым можно в результате целенаправленной подготовки, включающей следующие основные действия: 

· постоянная, а не эпизодическая работа над чтением с акцентом на понимании читаемого, при этом текст должен рассматриваться как источник информации, используемый в коммуникативных целях;

· умение применять различные стратегии чтения, что предусматривает работу над различными видами чтения, понимание специфики текстов различных жанров их целевого назначения. Необходимо понимать, какие виды заданий и упражнений будут наиболее эффективными для тех или иных видов чтения;

· распознавание «сигналов» текста: каждый тип текста характеризуется своими признаками, например, формой, внешней и внутренней структурой, спецификой заголовков, особенностями полиграфического оформления. Это опорные элементы текста, позволяющие прогнозировать его содержание, что существенно облегчает процесс понимания при чтении;

· использование компенсаторных умений. 

· тренировка учащихся в правильном распределении времени на зачете.

Письмо – чрезвычайно сложный продуктивный вид речевой деятельности. Обучая письму, мы имеем в виду следующие аспекты:

Работу над содержанием письма.  Необходимо помнить, что одним из критериев при оценивании письма является содержание, т. е. степень выполнения коммуникативной задачи. Следовательно, важно обращать внимание на соответствие письма теме и ситуации общения, указанной в коммуникативном задании, полноту раскрытия темы. 

Здесь следует различать цели письма (деловое письмо, личное письмо, информативное письмо и т.д.)

Работу над стилем. Письменная речь в целом отличается от устной и имеет свою специфику, которая заключается, в первую очередь, в языковом оформлении речи.  Необходимо также учитывать стиль делового и личного писем, которые имеют ряд особенностей.

Структура (организация). 

Необходимо обращать внимание на соблюдение правил оформления разного рода писем, организацию текста, т.е. правильное разделение текста письма на абзацы, верное использование средств логической связи и общую логику письма, а также присутствие всех необходимых реквизитов.

При работе над развитием следующих умений говорения и аудирования важно обучить:

· ведению диалога в связи с содержанием прочитанного/прослушанного текста;

· владению речевым этикетом делового общения (знакомство, представление, установление и поддержание контакта, запрос и сообщение информации, побуждение к действию, выражение просьбы, согласия/ несогласия с мнением собеседника/ автора, завершение беседы);

· сообщению информации (подготовленное монологическое высказывание) в рамках заданной тематики;

· пониманию монологического высказывания.

4. Формы текущего промежуточного и итогового контроля
Для определения и оценки качества обучения, степени коммуникативной компетенции, уровня владения видами речевой деятельности в целом необходим контроль. Контролю присваивается целый ряд функций (проверочная, оценочная, обучающая, диагностическая), которые на практике реализуются в единстве.
Итоговый контроль предназначен для того, чтобы объективно подтвердить достигнутый уровень обученности, определить степень сформированности навыков и умений в различных видах иноязычной речевой деятельности по завершении определенного этапа обучения, который включает в себя:
Контроль знаний и навыков (фонетических, лексических, грамматических, страноведческих) через умения в области перевода с иностранного на русский, понимания и передачи звучащего текста, конструирования логически законченного высказывания, передачи содержания русского текста на ИЯ, спонтанной монологической и диалогической речи. Итоговый контроль дает информацию об эффективности программы обучения, выявляет ее сильные и слабые стороны. Приемы контроля могут различаться в зависимости от видов речевой деятельности и умений - рецептивных или продуктивных. 

Для проверки сформированности рецептивных умений в чтении и аудировании могут быть использованы приемы контроля, отвечающие задачам обучения:
- вопросно-ответные задания;
- задания на организацию языковых и речевых единиц;
- конспектирование;
- обсуждение / дискуссия;
- пересказ.
Для проверки сформированности продуктивных умений в говорении наиболее значимыми представляются следующие задания:
- устное выступление;
- собеседование / интервью;
- решение проблемных задач;
- краткий, подробный пересказ;
- устный комментарий, сообщение, отчет.
Для проверки сформированности умений в письменной речи используют различные формы письменных работ:
- заполнение бланков;
- написание информативного письма;

- краткое изложение, рецензия, аннотация;
- сочинение, эссе.
Итоговый контроль проводится в форме дифференцированного зачета. 

5. Организация самостоятельной работы студентов
Самостоятельная работа - это форма, которая организуется и осуществляется, как учебно-познавательная деятельность без непосредственного руководства учителя. При организации самостоятельной деятельности студента необходимо охарактеризовать позицию учителя. Учитель выступает как организатор партнерского взаимодействия, создает ситуацию развития и формирует потребность продуктивной деятельности студентов. Он воздействует на студентов через содержание учебной деятельности. Существует несколько способов создания ситуации развития:
1. Освоение языка и культуры через овладение стратегией и приемами самостоятельного изучения;
2. Влияние    на    личностную    сферу    посредством    вовлечения    в самостоятельную деятельность, которая представляет личностный смысл для студентов;
3. Направленность самостоятельной учебной деятельности на открытие языка   и   культуры   путем   поисковой, проблемной   и   эвристической деятельности.
Для того чтобы заинтересовать студентов в поисковой, эвристической деятельности необходимо наличие значимой в исследовательском и творческом плане проблемы, которая актуальна и интересна для студентов. У студентов должно быть сформировано умение определить проблему, вытекающие задачи и способность выдвинуть гипотезу. Они должны уметь обсудить методы исследования, оформить конечные результаты и проанализировать полученные данные. Конечным результатом такой деятельности может быть: газета, радиопрограмма, ток-шоу, дебаты, дневник наблюдений, собственная пьеса, литературный перевод стихов. Студент выполняет различные роли как организатор, исполнитель, контролирующий субъект.
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